
 

 



Comprensión auditiva 

聴き取り問題 

TAREA 1 P30・31 重要語句・フレーズ 

 
Ejemplo Conversación o 
 
 
⼥性 
Tengo una mala noticia. 
テンゴ ウナ マラ ノティスィア。 
悪い知らせがあるの。 
 
そのまま覚えましょう。 
 
 
El frigorífico se ha estropeado. 
エル フリゴリーフィコ セ ア エストロペアード 
冷蔵庫が壊れちゃったの。 
 
frigorífico「冷蔵庫」 
 
estropear「壊す」 
estropearse「壊れる」 
se ha estropeado「壊れる」・・・過去に壊れて、今も壊れた状態である 
se estropeó「壊れた」・・・過去のある時点で壊れた（今はどうなってるかに
は⾔及していない 
 
 
 



男性 
¡No me digas! Hay que llamar al servicio técnico. 
ノ メ ディガス！アイ ケ ジャマール アゥ セルビスィオ テークニコ 
本当に！？テクニカルサービスに電話しないと。 
 
¡No me digas!は、驚きを表す表現で「信じられない！」「嘘でしょ！」という 
ニュアンスの表現になります。そのまま覚えましょう。 
 
hay que＋動詞原型「〜しなければならない」 
llamar a〜「〜に電話する」「〜を呼ぶ」 
 
servicio técnico「テクニカルサービス」 
 
 
⼥性 
Ya han venido y dicen que no es posible arreglarlo. 
ジャ アン ベニード イ ディセン ケ ノ エス ポスィーブレ  
アレグラゥロ。 
もう来たわよ。そして、修理不能と⾔ってたわ。 
 
ya「既に・もう既に」 
 
dicen は decir「⾔う」という動詞の、複数形を主語とする活⽤。 
decir que〜で「〜と⾔う」 
 
es posible＋動詞原型「〜することが出来る・可能だ」 
no es posible＋動詞原型「〜することが出来ない・不可能だ」 
 
 
 
 
 



男性 
¡Qué mala suerte! 
ケ マラ スエルテ！ 
なんてツイテないんだ！（なんて運が悪いんだ！） 
 
El mes pasado la lavadora, ahora el frigorífico... 
エル メス パサード ラ ラバドーラ、アオラ エル フリゴリーフィコ... 
先⽉が洗濯機で、今度は冷蔵庫... 
 
Y necesitamos un lavavajillas, eso seguro... 
イ ネセスィターモス ウン ラババヒージャス、エソ セグーロ... 
それに、⾷器洗浄器も必要だね、きっと... 
 
necesitamos：necesitar「必要である」という動詞の nosotros（私たち）を 
主語とする活⽤ 
 
lavavajillas「⾷器洗浄器」「⽫洗機」・・・単数も複数も lavavajillas です。 
seguro は確信を持った表現になります。 
 
 
⼥性 
He visto una oferta de un frigorífico y un microondas muy bien de precio. 
エ ビスト ウナ オフェルタ デ ウン フリゴリーフィコ イ ウン  

ミクロオンダス ムイ ビエン デ プレースィオ。 

冷蔵庫と電⼦レンジのとてもお得な値段の広告を⾒たわよ。 
 
visto は ver「⾒る」という動詞の過去分詞で he visto と現在完了形になってい
ます。 
 
oferta は「特売」「バーゲン」「申し出」「オファー」 
muy bien de precio「良い値段」「お得な値段」「⼿頃な値段」 
 



男性 
Ya, pero no necesitamos microondas. 
ジャ、ペロ ノ ネセスィターモス ミクロオンダス。 
あぁ、でも、電⼦レンジは必要ないからね。 
 
ya には「既に・もう既に」という意味や「すぐに」という意味がありますが、 
ここでは「そうだね」という感じで使われています。 
 
 
⼥性 
Es verdad. 
エス ベルダ。 
本当ね。 
 
ここでは同意のような感じで「本当ね」と訳していますが、同意の意味以外 
でも使えます。 
 
 
0. ¿Qué tienen que comprar? 
ケ ティエネン ケ コンプラール？ 
何を買わなければならないのですか？ 
 
tienen は tener「持つ・持っている」という動詞の、複数形を主語とする活⽤ 
tener que＋動詞原型「〜しなければならない」 
 
 
Conversación 1 
男性 
Alicia, vosotros estáis buscando un piso, ¿verdad? 
アリスィア、ボソートロス エスタイス ブスカンド ウン ピソ、ベルダ？ 
アリシア、君たちはマンションを探してるんだよね？ 
 



estar 動詞＋現在分詞（〜ndo）「〜しているところ」 
ここでは、buscando が buscar「探す」の現在分詞ですね。 
 
piso「マンション」 
・・・, ¿verdad? は「・・・だよね？」と、同意を求めたり確認する表現 
 
 
⼥性 
Sí, queremos mudarnos el próximo mes sin falta. 
スィ、ケレーモス ムダルノス エル プロッキスィモ メス  
スィン ファゥタ。 
そうよ。来⽉には絶対に引っ越したいの。 
 
queremos は querer という動詞の、nosotros「私たち」を主語とする活⽤ 
querer＋動詞原型「〜したい」 
querer＋名詞「〜が欲しい」 
quere a〜「〜を愛している」 
 
mudar「移動させる」「動かす」 
 
mudarse「動く」「移動する」「引っ越す」 
me mudo「私は動く」 te mudas「君は動く」  
se muda「（あなたは・彼は・彼⼥は）動く」 nos mudamos「私たちは動く」 
se mudan「（あなたたちは・彼らは・彼⼥らは）動く」 
＊os mudáis「君たちは動く」は、スペインでのみ使われます。 
 
sin falta「必ず」 
 
 
 
 
 



Ahora tenemos solo dos dormitorios y necesitamos otro. 
アオラ テネーモス ソロ ドス ドルミトーリオス イ ネセスィターモス  
オートロ。 
今は寝室が２部屋だけなんだけど、もう⼀部屋要るの。 
 
tenemos：tener「持つ・持っている」という動詞の nosotros「私たち」の活⽤ 
dormitorio「寝室」 
 
otro（⼥性形は otra）「他の・別の」「もう⼀つ」 
 
 
Los niños crecen y... 
ロス ニーニョス クレセン イ... 
⼦供達は⼤きくなるし、それに... 
 
crecen：crecer「成⻑する」という動詞の、複数を主語とする活⽤ 
 
 
男性 
Es que en mi edificio alquilan dos pisos. 
エス ケ エン ミ エディフィースィオ アルキラン ドス ピソス。 
私の所では２部屋借り上げを募集しているよ。 
 
edificio「建物」 
alquilan：alquilar「貸す・借りる」という動詞の、複数を主語とする活⽤ 
 
 
⼥性 
¿Sí? ¿Cómo son? 
スィ？ コモ ソン？ 
そうなの？どんな部屋？ 
 



男性 
Uno tiene tres dormitorios y dos baños. 
ウノ ティエネ トレス ドルミトーリオス イ ドス バーニョス。 
⼀つは寝室が３部屋にトイレが２つあるよ。 
 
tiene：tener「持つ・持っている」という動詞の 3⼈称単数の活⽤ 
baño「トイレ」「浴室」 
 
 
El otro es un poco más grande 
エル オートロ エス ウン ポコ マス グランデ。 
もう⼀つは、もう少し⼤きいんだ。 
 
un poco「少し」 
un poco más〜「もう少し〜だ」 
 
poco「殆ど〜ない」 
 
 
porque tiene una terraza estupenda y tiene dos baños y dos dormitorios. 
ポルケ ティエネ ウナ テラサ エストゥペンダ イ ティエネ ドス  
バーニョス イ ドス ドルミトーリオス。 
なぜなら、素敵なテラスが⼀つにトイレが２つ、寝室が２部屋あるから。 
 
terraza「テラス」「バルコニー」 
estupendo（⼥性形は estupenda）「素晴らしい」 
 
 
⼥性 
Me interesa el primero. 
メ インテレサ エル プリメーロ。 
前者に興味があるわ。 



interesarse「興味がある」 
me interesa「私は興味がある」 te interesa「君は興味がある」 
se interesa「（あなたは・彼は・彼⼥は）興味がある」ー複数も同じ 
nos interesa「私たちは興味がある」 
＊os interesa「君たちは興味がある」はスペインでのみ使われます。 
 
 
男性 
¿Seguro? Es que la terraza es magnífica. 
セグーロ？ エス ケ ラ テラサ エス マグニーフィカ。 
そうなの？テラスは最⾼だよ。 
 
ここでの¿seguro? は、「（確実に）そうなの？」「（絶対に）そうなの？」 
というニュアンスで聴いているのです。 
 
magnífico（⼥性形は magnífica）「壮⼤な」「素晴らしい」 
 
 
⼥性 
Pero somos cuatro y otro dormitorio es fundamental. 
ペロ ソモス クアトロ イ オートロ ドルミトーリオ エス  
フンダメンタゥ。 
でも、４⼈家族だし、寝室がもう１部屋というのが基本路線なの。 
 
「〜⼈家族」と表現する時は【somos＋数字】となります。 
fundamental「基本的な」「根本的な」「重要な」 
 
 
1. ¿Qué piso quiere la mujer? 
ケ ピソ キエレ ラ ムヘール？ 
⼥性は、どの部屋が欲しいのですか？ 
 



quiere は querer という動詞の 3⼈称単数の活⽤ですね。 
 
 
Conversación 2 
⼥性 
Juan, ¿vas a lavar los platos? 
フアン、バス ア ラバール ロス プラートス？ 
フアン、お⽫洗うわよね？ 
 
vas は ir「⾏く」という動詞の tú「君」を主語とする活⽤ 
【ir a＋動詞原型】の形で「〜する（つもり）」という表現になります。 
 
lavar「洗う」 
plato「お⽫」 
 
 
男性 
Hoy le toca a Sandra. Yo los lavé ayer. 
オイ レ トカ ア サンドラ。ジョ ロス ラベ アジェール。 
今⽇はサンドラの役⽬だよ。僕は昨⽇洗ったよ。 
 
le toca a〜で「〜の番である」「〜の役⽬である」という表現です。 
 
lavé：lavar「洗う」という動詞の過去形（点過去）で yo「私」を主語とする活
⽤。los lavé の los は platos「お⽫」のことですね。 
 
 
⼥性 
Ya, pero ella ha puesto la lavadora, 
ジャ、ペロ エジャ ア プエスト ラ ラバドーラ、 
ふ〜ん。でも、彼⼥は洗濯機を動かしてくれてるわ。 
 



Ya は「もう・もう既に」、または「今すぐに」という意味で使われますが、 
ここでは「ふ〜ん」「あ、そう」という感じで使われています。 
 
ha puesto と、現在完了形になっていますね。 
puesto は poner という動詞の過去分詞ですね。【poner＋機械・器具】で「〜を
動かす・作動させる」という表現になります。 
 
lavadora「洗濯機」 
 
 
me ha ayudado con la comida y ahora tiene que estudiar. 
メ ア アジュダード コン ラ コミーダ イ アオラ ティエネ ケ  
エストゥディアール。 
ご飯を作るのも⼿伝ってくれてるし、今は勉強しないといけないのよ。 
 
me ha ayudado も現在完了形ですね。ayudado が ayudar「助ける・⼿伝う」と
いう動詞の過去分詞ですね。Me ha ayudado なので「（私を）⼿伝った」とい
うことですね。 
 
tiene は tener「持つ・持っている」という動詞の、3⼈称単数の活⽤ 
tener que＋動詞原型「〜しなければならない」 
 
 
Me ha dicho que tiene exámenes. 
メ ア ディチョ ケ ティエネ エクサーメネス。 
試験があるって⾔ってたわ。 
 
Me ha dicho も現在完了形ですね。dicho は decir「⾔う」の過去分詞ですね。 
Me ha dicho なので「（私に）⾔った」と⾔うことですね。 
 
decir que〜「〜と⾔う」 
examen「試験」ー 複数形は exámenes となります。 



男性 
Yo también tengo un examen mañana. 
ジョ タンビエン テンゴ ウン エクサーメン マニャーナ。 
僕も明⽇、試験があるんだ。 
 
 
⼥性 
Vale, entonces, voy a lavar los platos, 
バレ、エントンセス、ボイ ア ラバール ロス プラートス。 
分かった。それじゃあ、私がお⽫を洗うわ。 
 
pero mañana te toca a ti. 
ペロ マニャーナ テ トカ ア ティ。 
でも、明⽇はあなたの番よ。 
 
また同じ表現が出てきましたね。 
te toca a ti「君の番」ということで、「君」なので te となるわけですね。 
先ほどは、「（彼⼥の）役⽬・番」ということなので le toca となっていたので
す。 
 
 
Déjalo todo ahora y ponte con el examen inmediatamente. 
デハロ トード アオラ イ ポンテ コン エル エクサーメン  
インメディアタメンテ。 
全部置いといて。すぐに試験勉強しなさい。 
 
Déjalo, ponte は命令形ですね。 
inmediatamente「すぐに」 
 
 
 
 



男性 
Vale, mamá, gracias. 
バレ、ママ、グラスィアス。 
分かったよ、ママ。ありがとう。 
 
 
2. ¿Qué va a hacer el chico ahora? 
ケ バ ア アセール エル チコ アオラ？ 
男の⼦は、今は何をするのですか？ 
 
va は ir「⾏く」という動詞の 3⼈称単数の活⽤ 
【ir a＋動詞原型】の形で「〜する（つもり）」という表現になります。 
 
 
Conversación 3 
⼥性 
¿Y esas fotos? ¿Es tu familia? No los conozco. 
イ エサス フォートス？ エス トゥ ファミーリア？ ノ ロス  
コノスコ 
これらの写真は？あなたの家族？知らなかったわ。 
 
conozco：conocer「知っている」という動詞の、yo「私」を主語とする活⽤ 
 
 
男性 
Sí. Mira.  
スィ、ミラ。 
そうなんだ。⾒て。 
 
Mira は mirar「⾒る」という動詞の命令形ですね。 
 
 



Son fotos de este verano, cuando estuvimos de vacaciones. 
ソン フォートス デ エステ ベラーノ、クアンド エストゥビーモス デ  
バカスィオーネス。 
今年の夏のバカンスで撮った写真なんだ。 
 
verano「夏」 
 
estuvimos：estar 動詞の過去形（点過去）で nosotros「私たち」を主語とする
活⽤。estar de vacaciones で「バケーション中である」という表現です 
 
 
⼥性 
Déjame ver. No sabía que tenías cuatro hijos. 
デハメ ベール。ノ サビア ケ テニーアス クアトロ イホス。 
⾒せて。⼦供が４⼈いるなんて知らなかったわ。 
 
déjame＋動詞原型で「（私に）〜させて下さい」という表現です。 
no sabía que〜「〜だとは知らなかった」 
 
 
男性 
No. En esta foto está una sobrina de mi mujer, la niña morena, que vino con 
nosotros. 
ノ。エン エスタ フォート エスタ ウナ ソブリーナ デ ミ  
ムヘール、ラ ニーニャ モレナ、ケ ビノ コン ノソートロス。 
いや。この写真に写っている⽇焼けした⼥の⼦は妻の姪で、僕たちと⼀緒にき
たんだ。 
 
ここでの estáは「〜がいる」という存在を表しています。 
sobrino「甥」 sobrina「姪」 
 
mujer は「⼥性」という意味ですが、ここでは「妻・奥さん」という意味で使



われています。 
 
moreno（⼥性形は morena）「⽇焼けした」 
 
que vino con nosotros の部分は、que以降で前の la niña morena「⽇焼けした
⼥の⼦」のことを補⾜説明しています。 
 
vino：venir「来る」という動詞の過去形（点過去）で 3⼈称単数の活⽤です。 
 
 
Los míos son estos, mira esta foto, 
ロス ミオス ソン エストス、ミラ エスタ フォート、 
僕の家族の写真はこれだよ。この写真を⾒て。 
 
esta es Marta y estos, los gemelos. 
エスタ エス マルタ イ エストス、ロス ヘーメロス。 
これはマルタで、この⼦達は双⼦なんだ 
 
gemelo（⼥性形は gemela）「双⼦の」 
 
 
⼥性 
¡Qué guapos! 
ケ グアポス！ 
可愛いわね！ 
 
¡Qué＋形容詞!で「なんて〜なんだ！」という感嘆表現ですね。 
 
 
3. ¿Cuáles son los hijos del hombre? 
クアゥレス ソン ロス イホス デル オンブレ？ 
男性の⼦供たちはどれですか？ 



Conversación 4 
男性 
¿Sabes? Estuvimos en la tienda que nos dijiste. 
サベス？エストゥビーモス エン ラ ティエンダ ケ ノス ディヒステ。 
ねえ？僕たちに話してくれたお店に⾏ったんだよ。 
 
¿Sabés?は「ねぇ、知ってる？」という感じの表現です。 
 
estuvimos は estar 動詞の過去形（点過去）で、nosotros「私たち」を主語とす
る活⽤。estar en〜で「〜にいる」「〜にある」という所在を表す表現です。 
 
la tienda que nos dijiste の部分は、que以降で前の la tienda を細く説明してい
ます。dijiste は decir「⾔う」という動詞の過去形（点過去）で tú「君」を 
主語とする活⽤。nos dijiste なので「（私たち）⾔った」ということですね。 
 
 
⼥性 
¿Comprasteis la mesa para el comedor? 
コンプラステイス ラ メサ パラ エル コメドール？ 
⾷堂に置くテーブルを買ったの？ 
 
comprasteis はスペインでのみ使われる活⽤で、comprar「買う」という動詞の
過去形（点過去）で、vosotros「君たち」を主語とする活⽤です。 
 
mesa「テーブル」 
comedor「⾷堂」 
 
 
男性 
No, la verdad, aunque tienen muebles preciosos. 
ノ、ラ ベルダ、アウンケ ティエネン ムエブレス プレスィオーソス。 
実は、買わなかった。いい家具はあったのだけどね。 



la verdad というのは「実は」「実際は」という感じの表現です。 
aunque〜「〜ではあるが」 
 
tienen：tener「持つ・持っている」という動詞の 3⼈称単数の活⽤ 
 
mueble「家具」 
precioso（preciosa）「貴重な」「かわいい」 
 
 
⼥性 
Sí, y muy buenos precios, ¿verdad? 
スィ、イ ムイ ブエノス プレースィオス、ベルダ？ 
そうね。とてもお⼿頃の値段でしょ？ 
 
muy bien de precio という表現があったと思いますが、muy buenos precios も
「良い値段」「お⼿頃の値段」という意味ですね。 
 
 
男性 
Pues sí. 
プエス スィ。 
そうだね。 
 
Vimos una mesa que nos encantó, pero las sillas no eran muy cómodas. 
ビモス ウナ メサ ケ ノス エンカント、ペロ ラス スィージャス ノ 
エラン ムイ コーモダス。 
僕たちがとても気に⼊ったテーブルがあったのだけど、椅⼦があまり快適じゃ
なかったんだ。 
 
vimos：ver「⾒る」という動詞の過去形（点過去）で、nosotros「私たち」を
主語とする活⽤。Vimos una mesa que nos encantó の部分は、que以降で前の
una mesa を細く説明しています。 



nos encantó は過去形（点過去）で「私たちは気に⼊った」となります。 
現在形は nos encanta ですね。 
 
eran：ser 動詞の過去形（線過去）で、複数を主語とする活⽤ 
cómodo（⼥性形は cómoda）「⼼地良い」「快適な」 
 
 
Van a traer más modelos la próxima semana. 
バン ア トラエール マス モデーロス ラ プローキスィマ セマーナ。 
来週、もっと沢⼭のモデルの椅⼦が届くんだ。 
 
van は ir「⾏く」という動詞の、複数を主語とする活⽤ 
【ir a＋動詞原型】の形で「〜する（つもり）」という表現になります。 
 
traer「持ってくる」 
más：ここでは「もっと沢⼭」という意味で使われています。 
 
modelo「モデル」 
 
 
⼥性 
¿No comprasteis nada? 
ノ コンプラステイス ナダ？ 
何も買わなかったの？ 
 
 
男性 
Pues vimos un sofá precioso, 
プエス ビモス ウン ソファ プレスィオーソ、 
良いソファーがあったんだ。 
 
 



pero teníamos dudas sobre el color. 
ペロ テニーアモス ドゥーダス ソブレ エル コロール。 
でも、⾊が好みではなかったんだ。 
 
teníamos：tener「持つ・持っている」という動詞の過去形（点過去）で、 
nosotros「私たち」を主語とする活⽤ 
 
tener dudas「疑いを持つ」 
 
 
Al final nos llevamos un mueble para la televisión muy sencillo 
アゥ フィナゥ ノス ジェバーモス ウン ムエブレ パラ  

テレビスィオン ムイ センスィージョ 
最終的には、簡素なテレビ台を買ったんだ。 
 
al final「ついに」「やっと」 
 
nos llevamos は「（私たちは）買いました」という表現ですね。 
llevar には他にもいろいろな使い⽅がありますが、ここでは「買う」という 
意味で使われています。 
 
me llevo「私は買う」 te llevas「君は買う」 
se lleva「（あなたは・彼は・彼⼥は）買う」 
nos llevamos「私たちは買う」 
se llevan「（あなたたちは・彼らは・彼⼥らは）買う」 
＊os lleváis「君たちは買う」はスペインでのみ使われる活⽤です。 
 
 
y el lunes volvemos para ver las sillas. 
イ エル ルネス ボルベーモス パラ ベール ラス スィージャス。 
それから、⽉曜⽇にもう⼀度、椅⼦を⾒に⾏くんだ。 
 



volvemos：volver「帰る」「戻る」「再び〜する」という動詞の、 
nosotros「私たち」を主語とする活⽤ 
 
silla「椅⼦」 
 
 
4. ¿Qué ha comprado el hombre? 
ケ ア コンプラード エル オンブレ？ 
男性は何を買いましたか？ 
 
ha comprado は現在完了形ですね。comprado は comprar「買う」という動詞
の過去分詞ですね。 
 
 
Conversación 5 
男性 
¿Qué tal la nueva casa? 
ケ タゥ ラ ヌエバ カーサ？ 
新しい家はどう？ 
 
¿qué tal? は ¿cómo estás? と同じように「どう？」「元気？」と尋ねる表現で
す。 
 
 
⼥性 
¡Encantados! Es preciosa. 
エンカンタードス！エス プレスィオーサ。 
最⾼よ！綺麗よ。 
 
¡Encantados!「最⾼よ！」「気に⼊ったわ！」という表現ですね。 
 
 



男性 
Y dijiste que tiene buenas vistas. 
イ ディヒステ ケ ティエネ ブエナス ビスタス。 
それに、眺めがいいって⾔ってたね。 
 
tener buenas vistas は「眺めが良い」という表現です。 
ここでは、tener が tiene という活⽤になっていますね。 
 
 
⼥性 
Sí, es lo que más me gusta. 
スィ、エス ロ ケ マス メ グスタ。 
ええ。⼀番気に⼊っているわ。 
 
この表現は、そのまま覚えましょう。 
 
 
Desde el salón y el dormitorio de los niños se ve la montaña. 
デスデ エル サロン イ エル ドルミトリオ デ ロス ニーニョス 
セ バ ラ モンターニャ。 
リビングや⼦供達の寝室からは⼭が⾒えるのよ。 
 
ve ではなく se ve となっているのは「特定の誰か」ではなく、広く⼀般に「（誰
でも）⾒える」ので se ve と⾔っているのです。 
 
 
男性 
¡Qué suerte! 
ケ スエルテ！ 
良いね！（ラッキーだね！） 
 
先ほども出てきましたが【¡Qué＋形容詞】で「なんて〜なんだ！」という 



感嘆表現ですね。 
 
 
⼥性 
Y el nuestro da al jardín. 
イ エル ヌエストロ ダ アゥ ハルディン。 
それから、私たちの寝室からは庭が⾒えるわ。 
 
da：dar「与える」という動詞の 3⼈称単数の活⽤。【dar a〜】で「〜に与え
る」という表現ですね。da al jardín「庭に与える」となりますが、おかしいで
すよね(^ ^) 要するに「私たちの部屋からは庭が⾒える」ということですね。 
 
 
Antes abría la ventana y veía el edificio de enfrente. 
アンテス アブリーア ラ ベンターナ イ ベイーア エル  
エディフィースィオ デ エンフレンテ。 
前には、窓を開けるたら向かいの建物が⾒えたわ。 
 
antes：ここでは「以前は」という意味で使われています。 
 
abría：abirir「開ける」という動詞の過去形（線過去）で、yo「私」や 3⼈称
単数の活⽤ 
 
ventana「窓」 
veía：ver「⾒る」という動詞の過去形（線過去）で、yo「私」や 3⼈称単数の
活⽤ 
de enfrente「正⾯に」「向かいに」 
 
 
Ahora veo árboles. 
アオラ ベオ アールボレス。 
今は、⽊々が⾒えるわ。 



男性 
¿Y no prefieres el dormitorio que da a la montaña para vosotros? 
イ ノ プレフィエレス エル ドルミトリオ ケ ダ ア ラ  
モンターニャ パラ ボソートロス？ 
君たちにとっては、⼭が⾒える寝室の⽅が良くないの？ 
 
prefieres：preferir「〜をより好む」という動詞の、tú「君」を主語とする活⽤ 
 
先ほども da al jardín という表現が出てきましたが、da a la montaña「⼭を与え
る」ではなく「⼭が⾒える寝室」ということですね。 
 
 
⼥性 
Es que más grande y los niños necesitan más espacio. 
エス ケ マス グランデ イ ロス ニーニョス ネセスィータン マス  
エスパースィオ。 
そっちの⽅がもっと広いけど、⼦供達にはもっとスペースが必要なの。 
 
espacio「空間」「スペース」 
 
 
5. ¿Qué ve la mujer desde su dormitorio? 
ケ べ ラ ムヘール デスデ ス ドルミトリオ？ 
⼥性は⾃分の部屋から何が⾒えるのですか？ 
 
ve：ver「⾒る」「⾒える」という動詞の 3⼈称単数の活⽤ 
 
 
 
 
 
 



Conversación 6 
⼥性 
Por cierto, ayer te vi desde el autobús. 
ポル スィエルト、アジェール テ ビ デスデ エル アウトブス。 
そういえば、昨⽇バスからあなたを⾒たわよ。 
 
por cierto「そういえば」 
 
vi：ver「⾒る・⾒える」の過去形（点過去）で、yo「私」の活⽤ 
te vi なので「君を⾒た」ということですね。 
 
 
¡Había tanto tráfico que estuvimos parados más de diez minutos! 
アビア タント トラーフィコ ケ エストゥビーモス パラードス マス 
デ ディエス ミヌートス！ 
とても混んでいて 10分以上⽌まっていたのよ。 
 
Había：haber「〜がある」という動詞の過去形（線過去）で「〜があった」と
いう表現ですね。 
 
tanto（⼥性形は tanta）は「こんなにも」というニュアンスの表現で 
había tanto tráfico「こんなにも渋滞があった」→ 「かなり渋滞していた」 
 
estar 動詞＋parado「⽌まった」「停⽌した」 
ここでは estuvimos parados なので「⽌まっていた」ですね。 
 
más de〜「〜以上の」 
 
 
 
 
 



Estabas en la calle Cadalso con un grupo de personas. 
エスターバス エン ラ カージェ カダゥソ コン ウン グルーポ デ  

ペルソーナス。 
グループでカダルソ通りにいたわよ。 
 
estabas：estar 動詞の過去形（線過去）で、tú「君」を主語とする活⽤ 
【estar en〜】で「〜にいる・ある」という所在を表す表現です。 
 
 
男性 
¡Ah, sí! Quedé con unos amigos y estábamos decidiendo adónde ir. 
ア、スィ！ケデ コン ウノス アミーゴス イ エスターバモス  
デスィディエンド アドンデ イール。 
そうなんだ！友⼈たちと⼀緒に居て、どこに⾏くか話してたんだ。 
 
quedé：quedar という動詞の過去形（点過去）で、yo「私」を主語とする活⽤ 
「居る」「留まる」「約束がある」など⾊々な意味があります。 
 
estábamos：estar 動詞の過去形（線過去）で、nosotros「私たち」を」主語と
する活⽤。ここは、estábamos decidiendo「決めているところでした」という
現在進⾏形の表現になっていますね。decidir「決断する」の現在分詞
decidiendo ですね。 
 
 
⼥性 
¿Y quién era la chica con la que estabas hablando? 
イ キエン エラ ラ チカ コン ラ ケ エスターバス アブランド？ 
あなたと話していた⼥性は誰？ 
 
era：ser 動詞の過去形（線過去）で、yo「私」や 3⼈称単数を守護とする活⽤ 
 
 



estabas hablando「話しているところでした」も現在進⾏形ですね。 
hablar「話す」という動詞の現在分詞 hablando となっていますね。 
 
 
男性 
¿La morena con gafas? 
ラ モレナ コン ガファス？ 
⽇焼けした、メガネをかけた⼈？ 
 
 
⼥性 
¡No! Esa ya sé que es tu hermana Lola. La otra. 
ノ！エサ ジャ セ ケ エス トゥ エルマーナ ロラ。ラ オートラ。 
いいえ。その⼦はもう知ってるわ。あなたの妹のローラでしょ。 
もう⼀⼈の⽅よ 
 
sé que〜「〜だと知っている」 
Ya sé que となっているので「もう既に〜と知っている」ということですね。 
 
 
男性 
¿La del pelo corto? 
ラ デル ペロ コルト？ 
髪の短い⼦？ 
 
La del の La は chica「⼥の⼦」のことですね。前で ¿Quién era la chica〜? と
質問していましたね。 
 
 
 
 
 



⼥性 
No, la que digo tenía el pelo largo y rizado. 
ノ、ラ ケ ディゴ テニーア エル ペロ ラルゴ イ リサード。 
いいえ。髪が⻑くて巻き髪の⼦よ。 
 
la que digo は「私が⾔っているのは」という感じで良いですね。 
chica「⼥の⼦」のことなので la que となっているわけです。 
 
rizado「巻き髪の」「カールした」 
 
 
男性 
¡Ah! Es Ana. 
ア！エス アナ。 
あぁ。アナだよ。 
 
Una amiga de mi hermana muy simpática. 
ウナ アミーガ デ ミ エルマーナ ムイ スィンパーティカ。 
僕の妹の友達で、とても感じが良い⼦なんだ。 
 
simpático（⼥性形は simpático）「感じの良い」「愛想の良い」 
 
 
6. ¿Quién es Ana? 
キエン エス アナ？ 
アナは誰ですか？ 


